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DISCOVERED
IN 1946/47

The history of Biblical manvscripte with exact datec for each fext is complex.

Dead Sea Serofls (Qumran Caves Scrollc)

ANCIENT MANUSCRIPTS OF PARTS OF THE TANAKH
AS WELL AS TEXTS FROM SOME DEUTEROCANONICAL BOOKS
SCROLLS IN HEBREW, SOME IN ARAMAIC, AND A FEW IN GREEK

SOME MANUSCRIPTS INCLUDE
LONGER COPIES OF BOOKS

e.g. DANIEL AND ESTHER ARE
LONGER IN THE LXX THAN THE MT

Chapter and verse numbering
was NOT part of any original texts




